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¡HALA, ADIÓS!...
E ste  es el tim et d e  moda, el c r it gu e­

rre ro  d e  la chavalería andante , la  frase  
que co rre  d e  boca en boca des tilan t hu- 
m orism eyprovocan tfranques carcallaes.

N o stre  poblé e s  ta n  a leg re  y  sa musa 
popular tan  sobria y  fe s tiv a , que no pasa 
tem porá que no tinga  un dicharacho nou.

F ásilm en trecordará  el lec to r el ¡C h é !  
¡ c h é !¡ c h e la  y  d o ls a ! . ..

... Y el 5 /  a rr ib a re s  a 
to s ta r  e l  c h o r iso  ja p o n é s .

... Y el P a q u ilo - le ré ,  
a b a ix a  • le r é  la  m a re  no  
o o l...

... Y alió d e  Q u e n o  t  
em b o m b en . Q u e  n o  f  em - 
p iu le n . Q u e  n o  f  e n g a ñ e n  
c ro m o . Q u e n o  t e  p e n c h e n  
c á le n d a r i . e tsé te ra .

D e  lE h , la  b e ta ! . . .  no 
d igam . O m pligué una época 
y  doná lloc a  qu ’ els au tors 
vaiensians escrigueren  sai- 
n e ts  y  els periódics festius 
astracanaes.

A naba ii m olt tranquil 
per lo ca rre r, y  no faltaba 
guasó qu e  li d ía en sorna;
¡E h . la  b e ta ! ...

A r  ad v eríen sia  soiía 
ch ita rse  el a lud it, creguen t 
seguram ent que portaba des- 
nugá la  b e ta  del calsonsillo, 
y  en tonses rep e tía  el guasó:
—¡U  a tr a ! ...

S e  m iraba 1’ a tra  cama y 
se  convensia d e  la  burla, 
m en tres el guasó  y  la  chent 
que bo presensiaba rien a 
m andíbula batient.

M es ta r t  v ingué alió  de 
¡ U ix  q u e  o la ! ¡ M a m á  q u e  
m e  tro n c h o !  ¿ C h a fo  l' a n g u ila  
m á ? ...

H uí e s  t \ ¡ H a l a ,  a d ió sU o  que priva 
y  v a  d e  boca en boca.

A ixina com de cuant en cuant sol ha­
ber una epidem ia d e  pigota, tifus o cu­
caracha, enguañ mos ha en tra t una pes- 
ta  en el ¡Hala, A d iós!... mil vo ltes  més 
tem ible qu e  to ts  els có ieres chunts.

El fu ro r ha ap lega t a  ta l ex trem  que, 
e s  aixó de que to ts  estem  contag iá is.

E n  el café , en el te a tro , en  e l sine, 
en el pasech, en  to ts  els puesto s h o  se 
ou d ir m e s q u e / / f a /a ,  a d ió s !  ¿ T o rn a ­
r á s ?  y  alguns porcs afechixen: ¡N o , no 
Que m e  c .g .r .s !

^

La fra se  e s  g rá fica ... ¡pero pudenta!
M osatros e s d a u s  sem pre d e  I’ actua- 

l i ta t , ham vo lgu t ded icar e s te  núm ero 
al ¡Hala, adiós! y  no podeu f ig u ra rse  1 ^  
trap isondes que ham su frit p era  av e ri­
g u ar el oriche de ta! frase.

S abios filósofos, e ru d its  Ilitera tos, 
h istoriaors insignes y  arqueólogos de

m a-

Cuant ix Florindo »EL GARBOS», 
la  chent 11 diu al seu  pas 
en molta sorna: ¡Hala, adiós!

fama mos han achudat en la  ta re a , sinse 
que per fo rtuna mos hachen d esifra t el 
enigm a.

M entres M artines A loy (m olt inteli- 
chent en racholetes m aniseres y  ado-

Juins monisipals) ho atribu ix  a la época 
els rom ans (iche quin rom ansl), Aimar- 

che, el p residen! del R a tó n  P e n a o ,  Ii 
ho pancha a  la s  h u e s te s  d e  A t i l a  y  Gil 
Sum biela a la lluna. P érez  de Lucia, que 
e s tá  a  una pedrá d e  C hesús, ho explica 
de la sigu ien t m anera:

C uant expulsaren  a  ta morisma de E s­
paña, hagué un encuentro  en tre  moros y 
cristians. E ls m oros d igueren  en veu de 
reto- / .4 /d  e s  m u y  g r a n d e !  y  contes­

ta re n  e ls  cristians; ¡ D io s  e s  m á s p o d e -  
ro so .'— ¡¡Alá!!—chillaren e ls  m oros— ¡A 
Dios!— retru caren  els c ristian s.— Y con­
tinuaren  chillant uns y  a tre s .

- ¡ ¡A lá ! !
— ¡¡A Dios!!
- ¡ ¡ A lá ! !
— ¡¡A Diosll

En aixó pasá  per allí un 
venedor de d á tilsd e  ram eta 
y  m ores d e  b rase r y  digué 
en m o ltaso rn a ; jH ala, adiós! 
qued an tig n o ra t el tim et has­
ta  fa  cu a tre  d íe s  que el d e ­
sem polvó un fam ós an ticuan  
que colecsiona fo to tip ies y 
v en  corrió les rae re  d e  la 
lloncha.

P e ro ...  ¡q u e  te  c r e a s  tu  
e s o . . .  y  n o  e s  e s o !  M osa­
tro s  estem  en el se c re t. Lo 
qu e  diu P é re z  d e  Lucia es 
una ful, una tro la  com la mi­
cha íaroncha d e  laescolapía.

T ónica d e  Sidón (que 
e s tá  m és en teró  d’ e s te s  co­
ses) mos asegu ra , posantse 
la  ma en lo p it ¡U ix que ola! 
que el tim et de m arres, es 
orichinal d e  la D u lse m e n e -  
¡o s , una com pañera de pro- 
iesió m olt s ica te ra ...

L a D u ls e m e n e y o s  es tá  
d e  d o n s e lla  en  una casa de 
guilopes, d ’ e ix es  que fumen 
y  fan coses lleches. La D u l­
s e m e n e y o s  t é  un am iguet 
lim piabotes que li trau  brillo 
y  p ese te s . Y  la  D u lse m e -  

cada v e g á  que se  des- 
jedix  del seu  capricho, ix  a 
a  fin estra  y  li d iu .e n  sala- 

m era coquetería;
— ¡H ala, adiós! ¿Tornarás?

A  lo que con testa  el pollo después 
d ’ escup ir p e r  el colmillo:

— ¡Ves despullan te, negra!
Y d ’ ahí que la  chent ho hacha pres 

tan en  serio.

E s te  e s  el poblé valensiá . Podrem  
tin d re  m olts problem es qu e  reso ld re , 
m olts doiors d e  cap, m oltes trachedies, 
pero  m ay pedrem  el bon humor. D es­
pués d e  to t  fem  be ¡que caram l..

T ire m se u to ta  la espala y  digam  en el 
vulgo, millor d it. en la D u lse m e n ey o s '. 

— ¡Hala, ad iós!...

fe
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-S i saco la libreta le denuncio.
-¡A y, por D ios, guardia, no la saque. ¡Hala, adiós!...

PETARDOS Y  CÜETAES
L’ Alcalde s ’ en ha anat a  Madrit. 
¿H asta que pase San Visent?
¿Cuan vinga la festa  de la Verche 

deis D esaniparats també s’ en anirá?
¡En les ganes que tenim de vore al 

señor Sam per en una prosesó...!
P ero  no el vorem 

en ella Huir, 
pues en vindre el cas 
pegará a  fuchir.

Ei señor Fagoaga desempeña 1’ Al­
caldía durant 1’ ausensia del señor 
Samper, y  lo prim er que ha fe t e s  mul­
ta r  a  la Compañía de Tranvíes.

E stá  v ist que cada ú té  la seua espe- 
sialitat.

Y el Alcalde acsidental se sen t tran ­
viero.

Vacha, pues, señor Alcalde, 
m étase osté  en los tranvías, 
y a  quien San Juan se la dé...
San Pedro  se la bendiga.

Pero ¡home! aixó es una gorrinería. 
Si vostés saberen que a  sa  casa te ­

nía que anar una visita d’ importansia, 
s ’ esmerarían y procurarfen tindre la 
casa aseá  en el fi de resibirla digna- 
ment, ¿no es aixó?

Pues en el Musen Nasional pasa to t 
al revés.

L)isquen-ho;
«Ayer se suspendió la limpieza en et 

M useo Nacional para que pueda se r
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visitado por los asam bleístas del 
T ransporte de Barcelona.»

De m anera que pa que el Museu in- 
dicat puga se r  visitat, hiá que suspen- 
dre la limpiesa.

¡Aixó no pasa ni en casa la Mel- 
chora!

Sabido e s  que en e s ta  casa, 
comensado el dia apenas, 
ya van todas las chiconas 
procurant per la limpiesa.

Y lo que es aquí más güeno, 
y gusta a  la clientela,
que coando va una vesita 
es, entonses, cuan s ' esmeran.

De una revista de toros;
«Varelito solo, frente a  toriles, se 

hace con é!; pero  el toro , buey com­
pleto, se  marcha de un tercio  a otro.» 

¡Pues si que se  feu en ell!
Asó mos recorda alió d’ aquell sol- 

d a t que en una acsió cridá:
—¡Capitán, que tengo un enemigo 

prisionero!
—¡Pues tráelo!
—¡Eso quiero, pero el maldito no 

me suelta!
Sois que así ha pasat al revés: el to ­

rero  s ’ habia fe t en el bou, pero el bou 
¡había pegat a fuchir!

Y es que els toros ¡vive Dios! 
son una gen te tan  mala,
que no buscan más que haser 
fe r quedar mal ais espasas,

Una aposta

D os churros que se la tiraben de 
nadaors, apostaren una vegá a vore 
qui fea  un machor recorrido en manco 
temps, nadant sobre les aigUes del 
caudaiós Ebro.

P a  que no hagueren disputes entre 
els dos, nomenaren un churat, compro- 
m etentse a  acatar el fallo que este 
churat dictara.

Y cumplides to tes  les form alitats y 
ultimáis to ts  els detalls, se  portá a 
efecte I' aposta, en la que s ' achuaben 
deu duros.

Doná ia señal, com ensaren a  nadar, 
y ú d ' ells quedá m olt a rrere , pero de 
una m anera tan espesial, que cridá la 
atensió dei churat.

Cuan ixqueren li preguntaren el per- 
didós que qué era  alió que había mo- 
ments en que se quedaba para t y  per 
molt que remaba no adelantaba un 
pam.

—Pus n a -c o n te s tá  el churro—que 
tengo... la nariz tan desarro llé que me 
se clavaba en el suelo como si foera 
un perpal.

— ¡Anda! -  con testáú  deis churros.— 
H aber nadao panciarriba.

A io que respongué el perdidósi
—Ya lo había pensao, ya; pero, ¿y 

los puentes?

Chúpiat eixa

En una perfumería, en la que había a 
la venta obchectes de goma hichiénics, 
en trá un desahogat en ánimo sense 
ducte de afron tar a  la dependenta, una 
chiqueta d’ uns quínse añs, més bonica 
que les onses.

Cap a  ella se derichí, y  li va dir:
—Donem una goma hichiénica.
L a dependenta se mamá la partida, 

y  més fresca que una Hetuga II va pre­
sen tar una funda de paraigües.

—¡Oh! ¡Aixó es m asa gran!
Y li contesta la dependenta;
—Pos no hiá a tra  cosa. Asi no te ­

nim eixes coses p era  pérvuls.

V o sté  e s  G on sales

En un vagó de ferrocarril viachen 
dos homens asóles. Com no se conei- 
xen, el silensi més absolut reina en 
aquell lloc.

U d’ eíls se  m ostra inquiet, nerviós. 
D e cuan en cuan, trau  de la bolchaque- 
ta  de pit del chaleco un pomet d ’ esen- 
sies, se  r  aproxima al ñas, se  sonriu, 
posa els uHs en blanc, suspira y seltor- 
na a  guardar en lo mateix puesto.

E l a tre  víacher observa extrafiat tan 
rara  maniobra, y per fi li pregunta:

—Ascolte y  perdone la ilibertat. 
¿Quina esensia es eixa que aulora y  li 
prodiiii tan gran  embelés?

El aludit deixá escapar un suspir y 
contesta:

M ire vosté; es un secre t de la 
meua vida, pero li ’l contaré.

—V osté dirá.

—Fa cuaren ta huit hores que m' he 
casat, y com soc empleat de Hasienda, 
una orde del ministeri m’ ha fe t eixir 
rápidament, deixantme a  ma pobra mu­
ller asóles la segón nit de boda. Com 
yo no me resigne a e s ta r  sinse ella, y 
a ella no la puc dur en e s te  viache, he 
tengut una idea chenial, fijes. (Obrint 
el pora d’ esensies y traen t d’ ell un tro­
se t de cotompel.) E ste  cotompel li le 
he ficat a  la meua dona en... en... va­
mos, vosté  y a  me com pendrá, y com 
aixó tira  una aulor tan forta , cada vegá 
que ho aulore, me pareix e s ta r  al eos- 
te t  d' ella, y  asó  m’ alivia la pena.

— ¿A vore? ¿Vol que ho aulore yo?
Y el resién casat li aproximá gustós 

el cotompel al ñas del seu veh . Este 
estornuda y diu en gran sorpresa: 

—¿Vosté es Qonsáles?

Bona manera

—Yo día un chusco davant d’ un 
grupo d ’ amics—tinc una habiíitat molt 
gran  pera separar la Het del café-

—M’ alegraría voreu.
—E s molt sensillo. Anemsen a un 

café.
S ’ en anaren al de 1’ Habana y allí 

demanaren un café en Het que se begué 
molt tranquilament nostre  home.

-  ¿Y a ra —digué 1’ a tre  cóm sepa­
res  la llet dei café?

- M olt fásilment; agarra  este  pasa- 
port y fes un viache a  Manila.

A iiinentasió sana

ü n  matrimoni se chitaba en compa­
ñía d’ un chiquet d ’ uns se t añs, listo 
com la fam.

Una se rta  nit, en la que els pares 
creien que el chiquet dormía, digué el 
marit a  la  muller:

—Vine, que te  vach a  donar un tro s 
de salchicha.

Y lil doné.
Cuan la dona acabá de menchárse!, 

digué liansant un suspir:
—M ’ he quedat més sasiá  que si me 

haguera menchat una gallina.
¡Y a to t asó  el chiquet estaba ob- 

servantlos per el rabet del uli!
AI día siguient aná la dona al mer- 

cat, m entres 1’ home se  ficá a! corral a 
acabarse un galiiner que s’ estaba fent.

El chiquet li achudaba a son pare, y 
cuan en cuan soltaba un badalls que lí 
feen caure les llágrimes.

P er ff no e s  pogué contindre y  digué;
—Pare, la m are ta rd a  molt del mer- 

ca t. ¿Per qué no me dona... salchicha 
com a ella, que estic desmayat?

¡Vacha un parroquiá!

Un monflorita en tré en una farmasia 
y demaná al dependent en veu atiplé;

-  Cinc séntim s de vaselina.
—¿La vol perfumá?
-  Es igual—contesta el Marieta— -, 

la  vuilc pera  el fo ra t del ñas.

^*|I0 .

—¿Volen dir que no estic pera  un retrato  ilu- 
minat? Si me miren d' eixa m anera me vnn a fer 
eixir els colors.

EL BARRET DEL REY PERET

El rey  P ere t es tá  trist, 
e s tá  abatlt y  e s tá  mal, 
que encara que es molt vellet 
es tá  molt enamorat.
Son ministre Pataful 
s ’ achenolla al seu davant 
y  pregunta:—¿Qué teniu 
que esteu  tan tris t, M achestat? 
El rey suspira raolt fo rt, 
apoya en ia má son cap 
y respon:—¿Tú t ’ anrecordes 
d’ aquella felís vesprá 
que varera vorer a  Ftorinda, 
la filia del meu vasall 
Ñ as de coco?  D esde entonses 
que d ’ ella m’ he enam orat. 
D esde entonses 1’ alegría 
del meu cor fuchi volant. .
No me distrau la casera, 
ni el bufó em fá  riure ya, 
ni tinc a tre  pensament 
ni a tre  desích que lograr, 
que Florinda Ñ as de coco 
compartixca en mí el reinat. 
—Señor—contesta el ministre — 
vosté no está  bó del cap.
Yo sé  que voldria un fill, 
pero ya a la vostra  edat 
ho vech sumament difísil 
si no el demana a  un vasall, 
y  encara que vosté logre 
portar al tálam  nupsial 
a una dona chove y  guapa,

(LLICHENDA DEL SIQLE XV)

pénseseu molt bé y vorá 
que en lloc de lluna de rael

Pasará un reguifl raolt gran, 
egá el rey  a tre  suspir 

y  digué d ' una hora al cap; 
-R e g a la r ía  una choya, 
donaría el meu reinat 
al que el remey me duguera 
y un fill poguera criar.

P asat un mes, un se rt día 
al gran  castell va arribar 
una agüela que era  bruixa 
y  aixina al rey li parlé:
—¡Oh, monarca poderós!
¡Oh. rey  d' en tre els reis més gran! 
Yo vos porte asi un barret 
tan rem lagrós, y tan 
rebó, que ei que s’ el posa 
troba remey al seu mal.
Si tú, rey, te  desidixes, 
en segMHta  no tarás 
que pots casarte  en Florinda 
sinse por a un desengañ.
El rey, saltantli les llágrines, 
a  la bruixa contestá:

-¡Dona bruixa, o  lo que sigues, 
yo ’t  beneixc si es veritat, 
y  desde asi yo te  chura, 
y te  prom et m olt formal, 
que e t faré  p esar en or

per el favor que me fas...!

El rey, cumplint son desich, 
a  la Florinda ha robat, 
que a ra  está  to ta  plorosa 
y ai seu rap to r, escamé, 
mira de reuH sorpresa 
que no li s ’ hacha acostat.
Y P ere t, el rey agüelo, 
ficá la m áen  lo calaix, 
tragué el ba rre t y  a  posárselo 
se dispón. M és e iíra fla t 
veu que en la p a rt del front 
té  aquel! gorro  dos forats. 
—¡Bruixa—cridá to t furiós— 
este  ba rre t no me fá!
—¿Per qué, bon rey?—diu 1’ ^¡iiela.
- Pues perque esté  foradat.

—Eixa e s  la sensia del gorro , 
son raérit son els forats.
T ot aquell que vullga tindre 
crios ais buitanta aás, 
deu buscarse dona chove, 
pero  deu posarse al cap 
un barre t pera dormir 
en dos fo ra ts  ben regrans 
y  per ahí li s’ escapen 
els espirits infernáis, 
y  son els fora ts, bon rey, 
pera un fill garan tisa ts...

t  JUAN MATEU PASCUAL

—¡Sem pre te  tinc que p illar en la  g ran era  en  la  ma! 
-A y . señé Gduvigis; e s  qu' et rabo  n i' entusiasm a.

S’ ha posat a la venta la segon 
edisió del folleto titulat:

Granero el amo
aunque no quiera Sánchez Mejías

Portá a varíes tintes de Ruano 
Llopis y 40 páchines de text, 2 0  
séntims.
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NOTISIAS POST^MONERAS
D urante las pasadas fiestas de Pas­

cua salieron a la vo ta  del río a  jalarse 
ia mona, la simpática Roseldita Chu- 
panabos y su novio Petronilo Catacló- 
chinas

Como muchachos de poca edad y de 
ninguna veruensa que son, se  metie­
ron bago l’ ogo d’ un poente donde hi- 
sieron iionor a  sus respetivos apelli­
dos, siendo sorprenidos por unos chí­
tanos, los que lis arrearon  ana tocata 
que los deixaron esballaidos, siendo 
curados de última intensión en la  pró­
jima tienda de la F iguera, donde el 
chalero de guaría li apresió  a ell tina 
lavativa de burro y  a  ella una boca de 
riego que m’ alegro  v e rte  bueno.

Dempoés se foeron a  juar al gato  y 
a la rata.

Vítima d ’ una inflaraasión bufera, 
ocasionada por las muixamas petorre- 
ras  que ha agarrao  los días de la pa­
sada Pascua, s ’ancoentra en ei petate 
de su departam iento de! Asilo, el pobro 
ampleao de la Compañía A rrendataria 
de Colillas don Serapio Puntasegura.

Según disen los monisipales que han 
entreverado en su condusión al Asilo, 
las puntas que en esto s dias ha agarrao 
el siñor don Serapio son más minsas 
que las que arrep lega por las calles de 
la siudat, cafeses, sines y  o tros sitios 
semegantes.

Selebrarem os que sa lga  pronto pa

Sue se  voelva a  em borrachar con más 
oersa.

El conosido bufalaga siñor Salvao­
re t  perdió los testito s que tocaba estos 
días pasaos en tre las calles de Mol- 
viedro y  la de Pelayo. S e  soplica a 
quien se los haiga ancuentrao que los 
tire  al río u a  un arbellón u que haga 
d ’ ellos lo que li done la gana y  se li 
gratificará. ^

En el prim er día de la pasada P as­
cua li foé demanada a  sus papases la 
mano de la mariposa nocturna señorita 
Pandolfo C ulotriste pa el simpático 
campanero don T orcuato Anoesquilao.

En el segundo día, li foé  consedida 
la mano solesitada con las solenidades 
de firma y rúbrica, crusándose entre 
los novios una serie  de p errerías que 
aquello paresia un cañarete.

En el te rse ro , la noviay  el novio sa ­
lieron guntos a com erse la mona.

Y en el cuarto ... Boeno, no quieran 
ostedes saber qué e s  lo que pasó en el 
cuarto, porque d’ eso  ya cliarrareraos 
el día de Nadal, u séyase d’ aquí noeve 
meses.

La boda no es m enester que s ’ afe- 
tue , porque ara  ya... ¿pa qué?

Un ducte

Un benaventiirat se  presenta a  la 
consulta gratu ita d ’ una clínica pera 
que el meche Ii fasa un detingut reco- 
neixhnent. Cuan li tocó el tum o, en trá 
ai departam ent de visites to t escualiat, 
en pas m edrós y  cara de prunes agres, 
y al pregiintarli el dolor de lo q u e e s  
queixa, exclamé:

—En verita t no hu se ... No puc ape­
nes caminar peí molt dolor que em an 
les frontises. La p o st del pit em cou 
com si aigú s’ haguera entretingut ras- 
cantme en paper d 'e sc a t .  Trac son 
molt asovint, y  per més que vulic estar 
despert, me se tanquen les finestres. 
Un gran cluiximenten la oiga de la es­
quena, y note que la caixa  no la tinc 
masa bona.

El meche, donantse conte de lo que 
el home patix, li diu m entres 1’ acom­
paña a  la porta;

— M estre, aixó no hu curem así. Vos­
té  nesesita que el reconega un fuster.

U sted  también

S ert gobernaorde Cádis, home serio 
y  enérchic, se  proposá acabar en la 
numerosa plaga de invertits que han 
donat fama a  aquella poblasió.

Y pera  conseguiro, cridé al seu  des- 
paig a  L a Mariposa, un faraós invertit 
que coneixía al dedillo a to tes  les com- 
gañeres.

—Vamos a ver M ariposa—digaé el 
gobem aor—.Vas a  desirme cuantos in­
vertidos sois en Cádis,

Y la aludida contestá;
—Pues sernos... sernos...
—¡¡Somos!!—digué el Ponsio, corre-

chintto gramaticalmente.
Y al ouir aixó de «somos», retruca 

La /Mariposa plena d ’ alegría:
—¿El señor gobernador también?...
Aquella nit dorgué La M ariposa eu 

el cuartelillo.

LA /AONA

El segundo día de Pascua salieron al 
campo a  lomar el vierde don Sinforo- 
so  Cornícorto con su esposa, la higa, 
el novio de la higa y un gosito  de lla­
nas que tienen.

S ’ aponaron culo en tie rra  por serca 
del Manicomio y  coando descansaron 
un poco, se  posieron a em pinar los ca­
cherulos.

El novio de la higa ne puertaba uno 
queli r  ampinó su novia con tanto  sale­
ro, que I) hiso chorrar la baba de guste.

E  que no se  pudió am pinar foé el de 
don Sinforoso, a  pesar de los asfoer- 
sos que hisieron ell y  su  asposa para 
conseguirlo, por lo que desistieron de 
tal tentativa y  pasaron el ra to  juegan- 
do a  la  guala , qu’ es un joego muy an- 
fantil.

En despoés se  comieron los hoevoe 
y las Iloiiganisas y  todo lo demás de la 
mona, y a  boquita noche se volvieron 
pansia su  casa.

Selebramos que ia destenguida fa­
milia de don Sinforoso se divierta y 
sentimos mucho que no haiga podido 
ampinar el cacherulo.

Los siflores de N aboíoerto sofren en 
estos momientos una pena muy gorda; 
su ñiño mexor, el pipiolito Andresin, 
volando el día de Pascua la  miloja, tu- 
vió la desgrasia de que I' hisiera hilo 
rompido y al anar fuchendo a  vore si 
la podía coger, antropesó en un potito 
de teche condensada que había en el 
soelo, cayó de m orros y s ’ hiso la cara 
chorrando sangre.

T rasladao a  su demesilio, foé curao 
por et veterinario  de l'asquina, queli 
apresió una sicatris en el tobillo con 
escoriasiones en el parietal surdo, in­
teresándole el tuétano y la mieisa.

Pornóstico enrevesao.

Ei último día de Pascua li esclafó 
dos hoevos a  Sirilo Cañafofa su pro­
metida esposa Casíldita Melajamaria.

Con tal motivo han ro to  las relasio- 
nes, quedándose él Hiure pa buscarse 
noevos amores.

Ella tamién s ’ ha quedao liiura.
Y embarasada.

Quien quiera vender el fil y  cua del 
cacherulo, que busque quien se lo 
crompe.

Residuos de cacherulo se compran 
en la draperia d' ahí al girar.

P orgas para las andegestiones mo- 
ñeras a  presios convensionales.

Rasón, en las paraitas de cacau y 
tramusos.

La mona es un anímalet m olt inteli- 
chent, com a  que segons diuen e s  una 
escopiñá del home.

¿Per qué li dirán mona?... Segons 
els filólechs, per les raonaes que fá.

¿Y qué son monaes?...
P e r més que he rech istrat el Dic- 

sionari no trove la parauleta.
Y aixó qu’ está  tan admitida, que 

hasta  a  les persones se aplica; perque 
ha arribat a  la categoría de adchetiu.

¡Fulana es tan mona!... ¡Chesús, 
quines m onaes fa la chica!... ¡el mono 
del m arit!... jel monot del sogre!...

Deixemse es ta r de retóriques, y 
timo-lochíay anem al g rá ; digam lo que 
en valensiá ciar y net es la mona.

Mona en valensiá, es una cosa 
que té  damunt o dins ous durs.

L’ oriche de eixa mona es antiquí- 
sim. S e rem onta res manco que al 
temps deis israelites.

E ntonses Ii díen pan ácimo... ¡Va­
cha un nom raro !... D espués ham sabut 
que era pa sense ren t o llevat.

Y sense ous durs ni blanets.
Segons la Escritura, el prim er que

menchá mona fon M oisés, después de 
haber pasat ei mar Rojo a  peu eixut.

Menchá ácimo, embutit de trosos 
de guala y  chulles de borrego. En aixó 
anaba algo més d ret que nosatros, per­
que e l sérdo sem pre fa el porc y els 
ous durs solen indíchestarse cuant més 
a gust se  menchen, segons diu Plinio.

D esde entonses hasta a ra  la mona 
ha sufrit grans transform asióna.

Ha decaigut tan llastiraosaraent, 
que en lo día no es més que la capa 
en que se tapa un berenarot que té 
de to t manco de mona.

H asta han prostituit la parauleta 
aplicantia ais pampols y to rros.

Fulano e s tá  dormint la mona.
P ero  la mona viu y viurá men­

tres  el mon siga mon y  tingam una 
peseta disponible.

Com a que represen ta, digamo així, 
u deis més grans m isteris gloriosos y 
profitosos pera la humanitat. Conque... 
vinga la sistelleta, la bota, cacherulos 
y  miloches y  cap ais molins de Nou 
M oles, de la Esperansa, de V era, de 
Ventimilla, a M onte-Olivet, al riu, al 
G rau... chiquillo, tem pla esta  guitarra, 
chiquilla agáfam les castañes y prepa­
ra  el pandero.

¿Ya estém to ts?... En marcha. Tam­
bé aniríen els cue ters de La T raca. 
P ero  tenen que quedar bé en les per­
sones y están  arreg lan t uns cuants 
micos pera et M inisteri que está  llau- 
ran t la felisitat d’ España.

F en t molts gasto s y  sacrifisis y 
quedantse ells sinse mona envíem:

Al P resident dei Consell de minis­
tre s  un mico en ous de M arruecos.

Al ministre de Gobem asió un pa 
socarra t en paper de Lley munisípal,

AI de Foment una coca en molles 
de P lasensia y  anous de Puerto-Rico.

Al de H asienda... un cocot de eco- 
nomies.

Al de G uerra... u n p a s tísd e  mon­
cha teresiana.

Al de M arina... una escuadta de 
manobre.

Al de E sta t... una punta... de ino- 
sensia en flors romanes.

A! de G rasia ... y  Chustisia... una 
empané d’ induits.

Nos ha huidat la bolchaca 
un regal tan suntuós, 
no podrán ya fe rse  un dos 
els cueters de L a T r a ca .

—¿Quín sa s tre  te  fá la roba, Florindo?
—No es sastre , que es modista, ¡ma tu  éste! 
— ¡Hala, adiós!...

CONFERENSIA EN L' INFERN
—¡Tirrrrin! ¡Tlrrrrin!
—¡Tirrrrin! ¡Tirrrrin!
—S alut y caspa.
—¡Hola, rey  de los anfiernos! ¿Qué 

me coentas?
—Eso tú que vives en la superfisie 

del planeta, donde ocurren tan tas co­
sas  gordas.

—Dichoso tú  que, viviendo en los 
an tros infernales, no tienes que luchar 
con caseros desaprensivos, políticos 
sinvergüensas, acaparaores canallas y 
demás mchos raros.

—¡Ya lo creo! Aquí no hay más po­
lítica que la mía. Ni p ^ o  contrebusio- 
nes, ni sédula, ni alquiler de casa.

—M osotros tampoco.
—¿Qué el casero no os cobra?
—Intenta cobrar, poro no lo con­

sigue.
—¿Y la sédula?
-  Gastamos chapa como los fox-te- 

rriers.
—C oalquier dia vos agafará la pe­

rrera.
—¡Guac, guac!
—Chicho, solta el raos. Dime, ¿ya 

han capturao a los asesinos de Dato?
-  ¡Miau!
-¿ Q u é ?
—Digo que ¡miau! La polesía espa­

ñola, como no seya ag arra r un rollo  en 
fabes, no sabe ag arra r o tra  cosa.

-  ¿Y eso de Casanellas?
—Planchadora con brillo.
—¿Y lo de Mateu?
—¡Necuacuaml P os que lo delataron 

y él quiso declararse autor; si no, con­
tinuaría el pisto, la p ista  ¡y la pistola 
sinpareserl

—M e dejas chelao.
—D esengáñate; el ónico que ha 

apo rtao  lus al asunto e s  un animal. Si

no foera  por ese  animal, no se bebiera 
descobierto.

—¿Qué?
—Sí, hombre. Si no hobiera sido por 

la muta que s ' espantó, el carre tero  
no se  hobiera fijao en la motosicleta, 
y  a  estas horas nada se  sabría.

—P oes antonses hay que prem iar a 
la muía.

—Eso es, como desia R oberto Cas- 
trovido: H ay que obsequiarla con un 
pienso de honor y  proponerla para la 
gran crus de hierro  colao.

—Yo sabía que habían perros poli- 
sías...

— ¡Y polisías perros!
—P ero, ¡muías polisías, no!
—Ya m’ estoy viendo a esa  muía con 

casco, polainas y  chafarote.
—Cambia de tocata.
-  P a  tocata  la que li arreaba Las  

Provinsias el pasao lunes al barracón 
de Sanahuja.

—¿Li arreaba candela?
Una bendisión, chico. Le desía ba­

rracón inmundo, incómodo, an tiestéti­
co; lo com paraba a  un patio de caba­
llos y  no deixaba títere con cabesa.

— Bien, hombre, bien. Ya no es sólo 
L a T raca la que crética ese  barracón 
de fusta.

—¿Ahora van a  estrenar una obra 
del idiota P eris Calaboso?

—E so disen. O tra  barrabasada más; 
mejor dicho, otro plagio.

Disen que Buñols y  llorers es un 
plagio de L a fiesta  de San Antón-, 
asunto, personaques, todo calcao. 
Dimpués l' autor da un recorrido por 
el tea tro  d’ Echegaray, hase una cari-

ENTRE GOMARES
—P ues com anabem dient: 

aixina que Encarnasión 
se  va olfatechar que el payo 
ii estaba fent traisió, 
li agarra  tal patatús 
que per un poc més se mor.
-  ¿Y el marit?

—F et un talala.
—Sí que es coneix que e s tá  boñ. 
—¡Si vosté l’ habera vist 
com estaba de tristó  
cuant ia muller caigué mala...!

¡Pobre!. . ¿Y ella?... ¡Pendonot! 
—Pa pendonot la G ertrudis.
— ¿La Gertrudis? ¡Dona, cóm!
—Res, pos que entre ella y el novio, 
festechant a la foscor

aue hiá en el carreronet 
‘ ahon ella viu, me cree yo 

que gasten més en sidral 
que se ra  té  un sirialot.
—¡Mira la g a te ta  moixa!
—¿Moixa? ¡Sí! ¡Rigas d’ aixó!
A vegaes eixes sompes 
son les que d o n ^  el colp.
¡No t ’ fies del aigua mansa!
—Sí que té  vosté rahó, 
y si no, vecha Milieta; 
una chica en la que to ts  
teníen els ulls posats...
—Chustetam ent per aixó, 
perque foren tan ts , ningú

pot d ir... ;ni pensar! «yo soc 
el pare  de la criatura.»
—¿Y ella cria al raoñicot?

¡Ca! L’ ha tira t a la  Inclusa 
y ella es tá ... yo no sé  ahón 
criant al d ’ un matrimoni 
que diu que son molt ricots.
—Aixó, aixó si que es un crimen

[gran.
—Com a  que si en el mon 
h ^ u e r a  un peí de chustisia,
¡lo que es diu un pe! tan  sois! 
e l ia  tal, y  a tres  cora ella,
¿ahon estarían , ahon?

Sí, señora, en ia galera.
-Aixó me s ’ antoixa poc;

¡en el desert com les ¡eres!
—¡MHIot donarli garro tl 
—¡Abandonar et fill propi 
pa cria r B un estrañ!

—¡Oy!
Pos diuen que aixó e s  moit corrent. 
—¡Qué persones, S anto  Dios! 
—¿Pues sap 'o  que li vuHc dir? 
que no sé yo qué es pichor 
si fe r lo que ha fe t Milieta 
o la filia de Ramón.
—¿Quina, la co&etera?
—No, siñora; la machor.

¿Qué c’ ha fet? ¡Cóntemeu, conte! 
—¡Res! beures un a iieropo  
pa desferse ... io que es feu

cuan pega I’ entropesó 
una nit de C arnistoites.
—¿Qué te  pareix? ¡Alsa, mon! 
¡Mira si yo me hu pensaba!
¡Ay, qué persones, Siñor!
—T otes molt honraetes 
—¡Cora la familia de Roe!
— ¡A propósit! ¿Sap que Rosa, 
s ’ en ha anat del home?

—¡Cóm!
—Com lí hu conte.

—M ’ ha deixat, 
cregau, més seca que un hos.
Pos ell estará...

-  ¿Batiste? 
molt més content y més tou 
que un chic en sabates noves. 
—¿De veres?

— ¡Ciar! Pos si aixó, 
chust, es lo que ell volía 
y arreg la rse  en Asunsión; 
c Rosa s ’ el ha deixat 
hustetam ent per aixó... 
y perque ha encontrat un payo 
que diuen que té  millóns 
y la po rta  en automóvil 
te ta  una marquesa...

—¡Dios!
¿Toquen dotse?

—Sí, señora.
— ¡Y yo que he d’ ensendre el foc. 
encara! ¡Ya parlarem
de més espay! ¡Hala, adiósl

t e

Molts diuen; /Eh, la  petaca! 
A tres diuen; ¡Eh, la beta!
En cambi a mí les chavales 
sempre em diuen a  La sa fe taü
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LA TRACA

cafura de sus versos, y  se fica en Ln casita  
Manca con un impudor que atufa.

—¡Vacha un vivo!
—El siempre hase igual, y  lo que pone de sh 

parte lo astropeya. En Buñols y  Uorer ha volgu- 
do fer un final que no se le paresiera  a la obra 
plagiada, ¡y la Calderona, chico! En ves de darle 
ai asunto una solusión humana y natural, come­
te  un auto de fe, deca sin padre a  un niflo, sin 
honor a una mojer y le  abre las poertas de la 
cérsel a  un hombre honrao.

-  ¡Horror, te rro r, pavor y furor! ¿Esa e s  la 
musa festiva de P eris Calaboso?

-  ¿Pues qué acaso tú no sabes que el chico es 
una funeraria de tersera?

—Sabido.
-  Olvidado...
- ¡T irrrr in !  ¡Tirrrrin!
-  ¡Tirrrrin! ¡Tirrrrin!

IflH I I p
(Servisio espesial de LA TRACA)

CONQRIESO
En los pasillos gran  espectorasión.
Los ugieres preparan las ascopideras.
En el banco rosa, M aría la Moniatera.
Preside Tomateta.
Obrida la sección, se consede la paraula a 

don Sisenando Culample.
E ste esplica las causas del por qué els cara- 

gols moros no son boenos pa las ensaladas.
S ’ astiende en desconsiderasiones sobre el 

abuso de las sosistensias y  dise que, si asi como 
estamos en España estoviéram os en Buenos 
Aires, ya li hobiera demanao al Gobierno un 
duro pa tabaco.

M anifiesta despoés que las camisitas de ve­
rano son muy boenas pa I' estio, y  acaba disien­
do que la ley de compensasión e s  una espesie de 
gaita gallega u garbellaor d' arros, que pa ei 
caso viene a se r lo mismo.

Li contesta Ull de-Pesol y le dise que s  afei­
te porque con esa barba párese  un chodío de ra- 
cholita (chiulidos y  patadas).

Culample rectifica.
Cachoches canta la tarara .
E l presidiente trenca una campanita d' esas 

que se baratan  por aspardeñas vcllas.
UlI-de-Pesol p ro testa  y don Adolfo Beltrán 

joega a  la pió con el presidiente de la desgober- 
nasión. ,  ̂ ,

S ’ entra en la orden del día y s ahvanta la
secsión. ,

K akau

YO Y ALIMAKIA
Alimania no quiere pagar io que li han impo­

nido los aliaos,
En eso se párese a  mi.
Yo ya hase tiempo que m’ he proponido no 

pagar a naid’’*x  me va tan devinaraiente.
Mi ag iW í ) a  lo desia: «A cobrar a  la  Calde­

rona».
Y eso  es lo que yo hago- 

, .  Ah! y Alimania. ,  ,
K akau

D e s c a r r i l a m i e n t o

'do un descarrilamiento entre Madrit

¡HALA, ADIOS...!
Apunt de sainet en prosa y  orichinal de Ra- 

fel Gayano Lluch, es tren a t en gran éxit el 26 
de M ars de 1921.

Algunes escenes de I’ obra;

Bal. ¡Indesents! -iPoca criansa! ¡Esteu més 
mal educats...!

Apol. ¿Y aixó, Balbino?
P epeta. ¿Qué ’t pasa?
Bal. ¡Mireu cóm m’ han posat 1’ ull!
P epeta. ¡Chesús! ¡Pues el tens poc roig!...
Bal. lDe pensaro estic que brame!
Apol. P ero  conta.
P e p e t a .  ¿Qué h a  s e g u t?
Bal. Voreu. Anaba per la p laseta, satisfet y 

molt tranquil, cuant uns chicons, fentme 
burla, han escomensat, en un canut, a 
tirarm e Ilironaes.—Ché, estigause quets 
—els día ai p r in ^ p i,-p e ro  cá ¡que si 
quieres! Seguíen les Ilironaes pegantme 
en el mich del tós. En aixó, en una ra ­
bieta, tire  a chirarm e pa dirlos:—Ché, 
¿pero s’ esteu  quets o qué?—Cuant [oh, 
santo Dios! una llironada, cruel y mal­
vada, ha vingut a pegarm e en el mich 
del ull. ¡Uy, una en 1 ull! ¡Señor...! Tan 
bona que e s  la v ista ... A perill de dei- 
xarla a  una to rta ... ¡Oy, tinc un so­
foco...!

Apol. ¡Son molt brutos!
Bal. ¡El dimoni delcanut!...
P epeta. E ntra, y en llavartel res.
Bal. Al menos, en eixe atino, tiraren  a un

atre  puesto.

G at. ¿Qui es esta?
Bal. P aca la rifera. I’ amiga del C aragol, que 

s’ ha deixat a és te  per el Viriato.
G at. ¡Vamos, ya! No debaes coreaba.
Bal. Un poc més y la conquistes.
Gat. Ya a  tinc nuraerá. El 14.
Bal. La verita t es que es tás  fe t una ficha,

pa fe r un sierre ...
G at. Q ue te  hu diga la Tandera.
Bal. ¿Y Coleto?
G at. ¿El marit? Prou faena té  en la tanda.
Bal. ¡Estás fe t un pendiente...!
G at. Y tú  un guilopo... Y conste que de cá

volta vas més templat.
Bal. G rasies, Q atet. Les persones com yo, 

dehuen se r  aseaes.
Gat. P ero  tú  gas tes masa.
Bal. Perque puc.
G at. ¿Y d ’ ahón ix to t aixó?
Bal. ¡Arrea! D e lo que entra. ¿Ya vols sa- 

bero?
G at. No, Balbino, no; no ni' in teresa. Bueno. 

Si ve T oneta, que s ' espere.
Bal. ¡H a la ,. ¿Tornarás?
G at. En s e g m c r . '^  en va per el foro.)
Bal. La verita t'e iT  es un buen moso. ¡Ay, 

Balbino! La s o ú  .-o es pa qtii la busca...

H rL .
y  Qetafe. . , ,

E l descarrilamiento consiste en haber des- 
..I resido, por haberlos robao, sincoenta metros 
j ^ . r r i l e s  del camino de fierro. 

t J  calcula que los ladrones, malvendiendo 
los carriles, haiirán sacao más de tre s  pesetas.

¡Qué soerte  tienen algunos, redeu! _
Yo estoy seguro  c’ hago un descarrilamiento 

d’ esos y me tancan en presidio.
Pasiensia.

Kakau

HONDIMIENTO
Ha ocorrido un hondimiento del común (vulgo 

w ater closete) de la casa numero siento de la 
calle de las Anmondisias.

E l hondimiento ha segudo ocasionao por el 
afonamiento del alodido común.

P ’ averiguar las causas s ’ha llamao al a r ­
quitecto Camafta,
^ K akau

NOEVO BAR
S ' ha inaugurao un noevo bar en los barrios 

det «arsa, Petm iia», d’ esta  villa y corte.
A su inaugurasión han asestido el cabo de 

cotsum os para levantar acta , pero  a  coenta del 
acta han levantao o tra  cosa qu® yo me sé y me 
callo.

E sa c o sa  no es la que ostedes se feguran, 
que coste.

Bueno, el bar es moy fásil que lo tengan que 
tancar, porque resu lta  un bar muy marítimo.

Como que es un bar yuet.
Y un bar nesesita mucho movimiento pa que 

poeda vivir.
K akau

DE TOROS
Corrida de toros, güeña.
La entrada, güeña.
Los toros, ^ e n o s .
Los piqueros, güenos,
Los panderilieros, güenos.
Los espadas, güenos.
La presidiensia, güeña.
Yo, güeno, grasias.
¡Hala, adiós!

Kakau

LIus. ¿Sí?
Bal. Torne.
LIus. P ues... ¡Hala, adiós...!
Bal. ¡Aixó! Adiós, hala... (S e ’n  va per e l foro)
LIus. Ala o cuixa. ¡Estás pa que te  maten,

lladre...

Paca.
Viriato
Paca.

Viriato

LIus.
Viriato

Bal.
Lilis,

Bal.
LIus.

Apol.
LIus.

Boi.

Paca.

Carag.
Paca.
Carag.

Paca.
Carag.
Paca.
Carag.

Bal.

Entra per el fo ro  e l so Lliisiano el Bombero.

LIus. ¿Ya se  ’n ha anat? [Ya e ra  hora!
Bal. íU yjyy... quin sortit!
LIus, No t  asustes, que soc yo.
Bal. ¿Ahon estaba?
LIus. Así al costat, en casa el Rata, esperant 

que ixquera el Gat,
Bal. ¡Sap que huí note en vosté que está 

masa ra to  asi!
LIus. E s que estic de franc, chalao.
Bal. Com va en i’ uniform e...
LIus. L’ apego a  la roba. Li he pres un cari­

ño, que may ni. la lleve...
Cal. Entonses, farú m favor.
LIus. Digues.
Bal, No es meneche, que to rne en seguida.

¿Li ha eixit a vosté. Viriato?
A mí. Vinga la rifa.
Así la té , y ahí van les dos entraes. Y 
que en sa lu t les disfrute...
G rasies, P aca. Señores: En casa Tone­
ta  eis espere pera mencharmos la to rtá . 
Después de d nar, ella y yo ¡ais bous! 
¡Olé el rumbo! Cap a  casa.
H asta en después. ( S e 'n v a e n  Toneta 
per el foro.)
¡Hala, adiós...!
Balbino, alli t ’ esperem . No deixes de 
vindre. ¡Deiis de se r un home!
O jalá, tio Llusiano, pero no ’m tira ... 
(A  Apolonia.) P ase  vosté davant, oda­
lisca iluminada de cromo de chocolate. 
¡Qué salam ero que és...! (5 ’ en oa foro .)  
M iréula... M iréula... Pareix un aeropla­
no. ¡Esta nit hiá foc, segur! H asta en 
después, Balbino. ( S  en va per e l foro  
també.)
iHala, adiós...! Y tú , Paca, ¿qué fas 
ahí? ¿en qué penses?
¡En qué he de pensar! En que he des- 
p resia t a B atiste el C aragol per eixe 
home, y a ra  me quede aixina, ¡asóles! 
jasoletes a tra  volta!...
No, ¡asóles, no!
¡Batistet!
B atistet el Caragol. que per tú  pena y 
per tú  viu. Asóles, no; pero  que ’t  ser- 
vixca d’ escarm ent la llisó que t  han 
donat.
La tindré present. Batiste.
P ues arrea ; no s’ ha perdut to t.
E res noble y digne .. , .
L ’ am or que triunfa, Paca. ( Y  tambe 
s' en van )
¡Hala, adiós...!

Tots s’ en van y  to ts  me deixen 
y  asóles me quede yo.
T o ts s ’ en van, si, y  al anarsen, 
s’ en van rebosant de goch. 
y  tú , Balbino, ¿qué penses?
¿Q uedarte com un monot?
¡Que se quede el moro Musa, 
que lo que e s  yo, alse el vol!

AL PÚBLIC

Caballers, así se  queden 
que yo m’ en vach molt gustós.

Si al anarmen no reneguen 
y cuatre  palmaes peguen, 
d iré agrait:

¡Hala, adiós!

TELÓl

le n i  n  i  ría  

1 El l i  01
LauHa, 3» Valensia

V isíteu  e ls  ap araors de la  ca sa .

Vías urinarias 
Impurezas de la  sangre 

Debilidad nerviosa
Basta «le sufrir Inútilmente de diefass enfer- 
medades giradas al maraTilloso descabrf* 

miento de los

^  HÍIIEIIWIIIOi 111 t t  iODIÍ
V i a »  i i r O n a r i a e »  Bletinrrmgl. (purgacionss) en  tu d as  sus maní tes tac io n es,, u f  elrltls, P ffetate-Vías urinarias. «*. orquUl», « u tn i i ,  *otai»IU t«r, e tc ., d e lhom bre , y  vulvltl». vag la itlj, ui*- 
tritl» . u re tru n . dsUtis. acexltlf, <la|os, e tc ., de  l a  mujer, !>or crónicas y  rebeldes que M an, M  c i ^  pronto
y  radicalm ente con los Cacheta dei doctor Soivré. Los enferm os se  curan por si so los, sin inyecciones,
la v a d o s y a p lic a c ió n d e s o n d a sy b u iia s ,e tc .,ta n p e ü E ro s o s ie m p re y q u e n e c e s ita n  ta  presencia  del m e­
dico, y nadie se  en te ra  de  su enferm edad, ven ia , * peseta» caja». . . .

Impurezas de la sangre:
caria , e tc ., enferm edadea que tienen por cauM hHinorea, v ic ió se  infecciones 4 e  la sang re , p w  cróm caa y 
rebelde* que sean , s e  curan pronto  y  radícaltnente con la s  Pildoras depurativas del doctor Soivré, que son la 
m edicación depurativa ideal y p erfec ta  porque actúan regenerando  J a  sangre , U  renuevan, aum entan 
das las energ ías del organism o y  iom entan la  sa lud , resolviendo en  b rev e  tiempo to d as  las u lceras, llagas, 
g ranos, forúnculo*, supuración de  las m ucosas, caíoa del cabello, inflam aciones en  gerteral, e tc ., auedaiulo 
la  piel limpia y regenerada , e l cabello b rillan te  y copioso, no  A ja n d o  en  el o rgan iíino  huellas del pasado. 
V«a(«. B pssetfli Irasco. . .

M í l A t M A  n  r } ̂  e  a  • Im potencia (f a  Ha de  v igor sexual), po lucio nes nocturnas, e  sperraato-
L ^ D l I i Q c l U  n C r V l O S & ,  n ^ a ,  (pdrdidas seminales), cansancio m ental, perdida de m em ona, do- 
lo r de  cabeza, vértigos, debilidad muscular; fa tig a  conjoral, t« n » lo fe$ , palpitaciones, irssfo rn o s  nerv io­
sos de  la  m ujer y  toda» las m anifestaciones de  la N eurastenia o  agotam iento  nervioso, por eróniM s y  re­
beldes que sean  s e  curan pronto  y  radicalm ente con las Q racsa , potenciales rtel d o c ^  flue
un m edicam ento son un alim ento esencia l del cerebro, m édula y  todo el sistem a nervioso. Indicadas iespe­
cialm ente a 
grnm cnte todas

lo» « o ta d o »  en  ia juventud, por toda  clase  de  excesos ly ieio*  sin  aüosi, p a ia  recuperar inte- 
d s s  SUS funciones y  conservar hasta  la  extrem a vejex, sin  v io lentar e l  organism o, el vigor

Cartera aeraanal J e  ü l  I M G A
Disapte.—Don Luis del Val pensa posar un 

harem. Ya sabem quí se rá  el eunuco.

Dumenche. -E \ farol M iralles Labella se 
dona pote en la secretaría  de F erre r P eset. 
¿Cóm acabarás, Jesusiío?

Dilluns.—V  exalcalde Valentín se dedica al 
amor libre y sin costas de ofisio, ¡Conqnistador?

Dimats.—E\ soculent Paquito Puig E spert fa 
gimnasia sueca en C a lle ra .—El Carrero  de Ru- 
safa, va a Benimaclet, anunsia un choc de bofe­
tees y fa rogle. ¡Olé los tíos!

Dimecres.— te rro r de les tobilleres don 
Fernando Ibáftes L lanraor s ’ anrecorda de se rta  
bailarina y suspira: ¡Ay que penal

D lchóus.—Dox\ Paco Banquells ensomfa en 
la estátua que Ii aisarán cuant se  muiga. P a  mi 
que no li T aisen. —En la peña «The Tango» se 
comenta en tre  les sosies, la cogida  de Obiol, 
la por de M oreno ais... cuernos, la peresa  de 
G adea en la moto, la mansura de Rainonet, la 
derro ta de Tenorio; la mandanga de Quinta* 
nilla y les bofetaes de Galindo,

D ivendres.~E \ consechal Culta se prepara 
pera la Dipntasió.—Don M odesto Giménes do 
B entrosa no contesta ais amics per no gas tarse  
dinés en sellos.

BOUS Y CORNAES

•ticvtca * V» -
les farm acias de  España. P o rtu g a ' yA m erica.

BARCELONA.—V enta eu  V alencia: Far- 
B las C uesta , M ercado. 71, y  principe-

D um enche 3  de abril

Nasional, 

Dominguín y 

Granero.
S is  bous del m arqués de V illam arta,

—¡Hala, adiós! ¿Qué, tornaras?
¿Y qué es lo que em portarás?
—Lo que més t ’ agrada a tú: 
un Ilibret m arca BAM BÚ.

De venta en estañes, kioscos y botiguetes.
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—¡Hala, adiós! ¿Qué, tornarás?
¿Y qué es lo que em portarás?
—Una Ilengua a la fransesa... 
y una goma de L .\ INGLEiSA.

C arre r de Sant Visent, 164.

“¡HALA, A D I05!“
Gayano Llucb, nostre particular amic y tra ­

quero entusiasta, que ta n t se  distingia'x en  la co- 
laborasió d ’ este  modest semanari, ha estrenat 
un entrem és que porta  per títul «¡Hala, adiós!»

E s tá  escrit en grasia, soltura y  coneiximent 
de la essena. E ls chistes, algo puchaets de co­
lor, fan que el públic se  riga de bona gana y 
aplaudixca les situasións cómiques, dutes en ex­
traordinaria habilitat.

Gayano, que en el empadronament Iliterari 
paga sédula de onsena clase, ha dem ostrat ser 
un tío en aixó de buscar un títul de dinés y  es- 
criure 1’ obra en vinticuatre hores.

Sin embargo, I’ obra está  ben feta, y  ahí está 
en el cartell donant pastora  al em presari.

N ostra enhorabona al afortunado autor, y 
hasta r  a tra , que en lo que li costen de escriure, 
quisá siga un día d' es ta  semana.

Imprenta Valencianista, Miftana, 7 y 9

Ayuntamiento de Madrid




